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Inteligentna kuweta dla kotów

Instrukcja 
obsługi
* Przed rozpoczęciem użytkowania produktu należy uważnie
przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w odpowiednim
miejscu
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1. Urządzenie należy ustawić stabilnie w chłodnym, suchym pomieszczeniu. Należy unikać
narażania urządzenia na działanie silnego światła słonecznego, aby zapobiec przedwczesnemu
starzeniu się elementów produktu.
2. Nie należy pozwalać małym dzieciom na obsługę, dotykanie, zbliżanie się do urządzenia ani
wspinanie się na nie. Dzieci i osoby z niepełnosprawnością intelektualną powinny korzystać z
produktu pod nadzorem osoby dorosłej.
3. Nie należy wycierać obudowy urządzenia rozpuszczalnikami organicznymi (np. benzyną).
Nigdy nie należy płukać ani zanurzać całego produktu w wodzie.
4. Nie należy podłączać transformatora podwyższającego napięcie do wtyczki zasilającej.
5. Nie należy używać urządzenia w miejscach, gdzie występuje rozprysk wody.
6. Przed użyciem należy upewnić się, że urządzenie jest prawidłowo zamontowane i
zabezpieczone. Zawsze należy umieszczać je na czystej, płaskiej i twardej powierzchni.
7. Podczas odłączania zasilania nie należy ciągnąć bezpośrednio za przewód zasilający, aby
zapobiec jego uszkodzeniu.
8. Trzymaj substancje łatwopalne i lotne z dala od urządzenia.
9. Podczas transportu i przenoszenia należy obchodzić się z urządzeniem ostrożnie, aby
uniknąć uderzeń i zarysowań produktu oraz jego akcesoriów.
10. Nigdy nie montuj urządzenia na zewnątrz. Umieść je w dobrze wentylowanym, suchym
otoczeniu o temperaturze 4–40°C, wilgotności względnej ≤ 90% i bez obecności gazów
korozyjnych w pobliżu.
11. Zalecane jest stosowanie żwirku bentonitowego. Gdy urządzenie jest wyłączone z
eksploatacji, opróżnij komorę na żwirek i pojemnik na odpady.
12. Utrzymuj wtyczkę zasilającą w czystości i nigdy nie podłączaj jej ani nie odłączaj mokrymi rękami.
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Środki ostrożności



13. Podczas obracania komory na żwirek mogą wystąpić niewielkie wibracje i hałas, co jest
zjawiskiem normalnym.
14. Silne urządzenia magnetyczne znajdujące się w pobliżu mogą spowodować pożar, uszkodzenie
produktu lub awarię obwodów elektrycznych.
15. Podczas przenoszenia produktu należy obchodzić się z nim ostrożnie i unikać przeciągania.
16. Nie należy umieszczać żadnych przedmiotów na górze produktu, ponieważ może to wpłynąć
na jego normalne działanie.
17. W przypadku kociąt poniżej 6 miesiąca życia lub o wadze poniżej 1,5 kg należy wyłączyć
tryb automatycznego czyszczenia i używać przycisku „Wyczyść”.
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Kuweta × 1

Zasilacz × 1 Instrukcja obsługi × 1 Worek na śmieci × 1

Nóżka podtrzymująca × 4 Pojemnik na odpady × 1

Materiały opakowaniowe
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Nazwy elementów

Komora na żwirek

Przycisk

Złącze zasilania (z tyłu)

Zatrzask komory na żwirek

Czyść Wyrównaj Deodoryzacja

Obudowa 
urządzenia

Nóżka 
podtrzymująca

Pojemnik na 
odpady

Czujnik pojemnika na odpady

Pojemnik na odświeżacz

Generator jonów ujemnych
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1. Zamontuj nóżki podtrzymujące

Wyjmij urządzenie z opakowania i połóż je bokiem na miękkiej podkładce. Wsuń cztery nóżki 
podtrzymujące w okrągłe otwory w podstawie urządzenia, rozkładając je na boki. Po 
zamontowaniu ustaw urządzenie we właściwej pozycji.

 Nie obracaj na siłę komory na śmieci; po włączeniu urządzenia automatycznie powróci 
ona do pozycji wyjściowej.

Instrukcja użytkowania
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2. Wyjmij pojemnik na śmieci i włóż do niego worek na śmieci

Wyciągnij pojemnik na śmieci, umieść w nim kompatybilny worek na śmieci i zamocuj sznurek 
worka w przeznaczonym do tego otworze. Następnie włóż pojemnik na śmieci wraz z workiem 
z powrotem do podstawy urządzenia.

 Nie obracaj na siłę komory na śmieci; po włączeniu urządzenia automatycznie powróci 
ona do pozycji wyjściowej.



3. Dodaj żwirek

Dodaj żwirek w zaznaczonym zakresie. Nie przekraczaj linii MAX na tacy na żwirek.
Używaj żwirku bentonitowego o wysokiej zdolności do zbrylania się. Nie używaj czystego żwirku tofu.
Nie używaj żwirku o dużych ziarnach [zalecana średnica ≤ 3 mm, długość ≤ 12 mm], ponieważ 
może to prowadzić do znacznych strat żwirku.

 Po dodaniu żwirku odłącz urządzenie od zasilania i uruchom je ponownie lub naciśnij 
przycisk „Wyczyść”, aby uruchomić cykl czyszczenia. Po skorzystaniu przez kota z kuwety 
produkt automatycznie oczyści żwirek – nie jest wymagane ręczne czyszczenie.
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Linia MAX



4. Ustaw urządzenie i włącz je

Przenieś urządzenie w wybrane miejsce (Wskazówka: Podczas przenoszenia trzymaj urządzenie za 
podstawę). Przed włączeniem zasilania ustaw je na równej powierzchni. Zaleca się umieszczenie 
urządzenia w miejscu, gdzie stała poprzednia kuweta, lub tuż obok niej. Nie umieszczaj urządzenia 
na zewnątrz. Po włączeniu urządzenie wykona wykrywanie położenia komory na żwirek; komora 
automatycznie obróci się do pozycji wyjściowej. Nie obracaj komory ręcznie.
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5. Zainstaluj aplikację i połącz ją z siecią
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1. Zeskanuj kod QR,
aby pobrać aplikację
“Dreame PetHub”

2. Włącz Wi-Fi/Bluetooth/
lokalizację w telefonie

3. Po pobraniu otwórz
aplikację“Dreame PetHub”

Pobierz aplikację „Dreame PetHub” ze sklepu App Store lub zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać 
aplikację. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w aplikacji, aby podłączyć urządzenie do 
sieci.
Jeśli Twoje telefon jest wyposażony w system „HarmonyOS”, użyj aplikacji „Smart Life”.
1. Przed połączeniem z siecią włącz w telefonie Wi-Fi, Bluetooth i lokalizację (wymagana jest
dokładna lokalizacja).
2. Otwórz aplikację, przejdź do strony „Strona główna” i dotknij „Dodaj ręcznie”.
Dodaj ręcznie: Włącz urządzenie i postępuj zgodnie z instrukcjami, aby je podłączyć.

 Jeśli podczas parowania urządzenia za pomocą kodu QR wystąpią problemy z konfiguracją 
sieci, spróbuj ponownie lub dodaj urządzenie ręcznie.
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6. Schemat łączenia aplikacji „Dreame PetHub”

4. Wybierz 
„Dodaj 
urządzenie”

5. Wybierz 
wyświetlone 
urządzenie

6. Wprowadź 
nazwę sieci 
Wi-Fi i hasło

7. Trwa 
dodawanie 
urządzenia

8. Urządzenie 
zostało pomyślnie 
dodane



7. Jak zachęcić kota do korzystania z urządzenia

1. Wsyp do kuwety trochę używanego wcześniej żwirku, aby kot mógł się z nią oswoić
(Wskazówka: Przez pierwsze kilka dni użytkowania nowej kuwety używaj nadal tego samego
żwirku) lub ustaw nową kuwetę w miejscu starej.
2. Umieść ulubione smakołyki kota w pobliżu wejścia do nowej kuwety, aby kot mógł ją odkryć.
3. W przypadku nieśmiałych kotów zaleca się przez pierwsze kilka dni korzystać z czyszczenia
ręcznego (naciśnij przycisk „Wyczyść”). Gdy kot oswoi się z urządzeniem i będzie z niego
normalnie korzystał, możesz włączyć tryb automatycznego czyszczenia.
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8. Opis funkcji kontrolek światła

Powolne miganie: Oczekiwanie na połączenie z siecią; 
Szybkie miganie: Trwa łączenie; Światło ciągłe: 

Pomyślnie nawiązano połączenie

Gdy zapali się kontrolka pojemnika na odpady, oznacza 
to, że pojemnik na odpady jest pełny (wymaga 

czyszczenia)

Przycisk Funkcje podstawowe Stan kontrolki

(Zabezpieczen
ie przed 
dziećmi)

(Wi-Fi)

(Kontrolka 
pojemnika na 
odpady)

Światło ciągłe: Zablokowane; Wyłączone: Odblokowane
Światło białe: Zabezpieczenie przed dziećmi 

działa normalnie

Wył.: Pojemnik na odpady działa normalnie
Światło czerwone: Pojemnik na odpady 

jest pełny

Światło białe: Wi-Fi działa normalnie
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9. Opis funkcji przycisków

(Wyczyść)

(Wyrównaj)

(Deodoryzuj)

Przycisk Funkcje podstawowe Stan kontrolki

Naciśnij raz, aby uruchomić jeden cykl 
czyszczenia

Naciśnij i przytrzymaj przycisk „Wyczyść” przez 3 
sekundy, aby włączyć/wyłączyć zabezpieczenie 

przed dziećmi

Wył.: Tryb normalny; Migające 
zielone światło: Czyszczenie

Naciśnij raz, aby uruchomić jeden cykl 
wyrównywania

Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby 
uruchomić opróżnianie pojemnika

Wył.: Tryb normalny; Migające 
zielone światło: Wyrównywanie

Wył.: Tryb normalny; Ciągłe zielone 
światło: Opróżnianie

Naciśnij raz, aby uruchomić jeden cykl 
deodoryzacji

Naciśnij i przytrzymaj przycisk Deodoryzuj przez 5 
sekund, aby zresetować Wi-Fi

Wył.: Tryb normalny; Migające 
zielone światło: Deodoryzacja

Ponowne uruchomienie: Wszystkie 
światła migają raz
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1. Konserwacja pojemnika na odpady

① W przypadku jednego kota zaleca się opróżnianie pojemnika co 7–10 dni (maksymalnie: 14 dni).
W upalne letnie dni należy opróżniać go co 7 dni lub częściej, aby zapobiec pojawianiu się much.
② Z upływem czasu w pojemniku na odchody mogą pojawić się silne zapachy. Wyjmij go, opłucz
wodą, pozostaw do wyschnięcia, a następnie włóż nową torbę na śmieci. Zaleca się czyszczenie
pojemnika raz na 1–2 miesiące.
③ Jeśli podczas wymiany worka na śmieci świeci się      czerwona kontrolka, oznacza to, że worek
jest wybrzuszony i zasłania wewnętrzny czujnik podczerwieni. Wyreguluj worek i włóż go ponownie.

2. Opróżnij komorę na żwirek

Codzienna konserwacja

① Zaleca się opróżnianie komory na żwirek oraz czyszczenie zarówno komory, jak i pojemnika na
odpady raz w miesiącu, aby zminimalizować gromadzenie się nieprzyjemnych zapachów w komorze.
Przed opróżnieniem należy otworzyć pojemnik na nieczystości i sprawdzić, czy pozostało w nim
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wystarczająco dużo miejsca na żwirek, aby zapobiec przeładowaniu komory i zablokowaniu 
drzwiczek. (Jeśli drzwiczki się zablokują, powoli wyciągnij pojemnik na nieczystości, przesuń go 
w przód i w tył 4–5 razy, aby wyrównać żwirek, a następnie wyciągnij pojemnik na odpady).

3. Czyszczenie komory na żwirek

 Przed czyszczeniem komory na żwirek należy odłączyć przewód zasilający. Po 
opróżnieniu komory na żwirek odblokuj zatrzaski na lewej i prawej pokrywie, pociągnij 
pokrywy na zewnątrz i podnieś komorę do góry, aby ją wyjąć.

 Nie susz z otworem skierowanym w dół, ponieważ może to spowodować gromadzenie 
się wody w szczelinach. Komorę na żwirek można przepłukać wodą lub wyszorować 
szczotką. Po przepłukaniu należy ją wysuszyć z otworem skierowanym do góry w dobrze 
wentylowanym, suchym miejscu przed ponownym zamontowaniem.
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4. Czyszczenie obudowy urządzenia

Nie spłukuj obudowy 
urządzenia 
bezpośrednio wodą

Możesz przetrzeć 
obudowę urządzenia 
wilgotną szmatką, aby 
usunąć brud i kurz

Nie naciskaj mocno na 
komorę na żwirek, aby 
uniknąć deformacji 
komory lub przekładni
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Dane techniczne produktu

Nazwa produktu

Główne materiały

Napięcie zasilania

Maksymalna pojemność tacy

Pojemność pojemnika na odpady

Moc znamionowa

Zakres zastosowania

Wymiary produktu

Waga netto

* Specyfikacje produktu mogą się różnić w zależności od modelu lub partii i nie będą podawane bez uprzedzenia.

Inteligentna kuweta dla kotów

PP + ABS

110–240 V~, 50/60 Hz

4,5 L

10 L

24 W

Urządzenie jest przeznaczone dla kotów o wadze co 
najmniej 1,5 kg. W przypadku kotów o wadze poniżej 
1,5 kg zaleca się wyłączenie funkcji automatycznego 

czyszczenia

520 × 470 × 520 mm

8 kg
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Problemy i rozwiązania

Problem Rozwiązania

Urządzenie nie reaguje po 
podłączeniu zasilania Sprawdź, czy zasilacz jest prawidłowo podłączony.

Nie można skonfigurować 
sieci

Kuweta nie czyści się 
automatycznie

Wałek nadal się obraca

Zawór zabezpieczający przed 
przytrzaśnięciem działa 

nieprawidłowo podczas pracy

Rzeczywista waga kota może 
znacznie różnić się od wagi 

wyświetlanej w aplikacji

Sprawdź, czy nazwa sieci Wi-Fi i hasło są zgodne. To urządzenie nie obsługuje 
sieci Wi-Fi 5 GHz. Upewnij się, że łączysz się z siecią Wi-Fi 2,4 GHz.

① Upewnij się, że urządzenie jest w trybie AUTO
② Po dodaniu żwirku zresetuj kuwetę za pomocą aplikacji lub naciśnij przycisk

„Wyczyść”
③ Wyłącz i uruchom ponownie urządzenie

Zainstaluj ponownie wałek, upewnij się, że jest prawidłowo osadzony, sprawdź, 
czy magnes na wałku nie odpadł, i uruchom ponownie urządzenie.

① Sprawdź, czy worek na śmieci jest dobrze rozłożony
② Wyjmij wałek i sprawdź, czy czujnik podczerwieni na górze kuwety nie jest

zasłonięty

Kot pozostaje aktywny w urządzeniu, więc dane mogą nie odzwierciedlać w pełni 
jego rzeczywistej wagi; odchylenie rzędu 10–20% jest zjawiskiem normalnym.

Bęben nie obraca się, a żółta 
lampka czyszczenia miga ciągle.

W aplikacji kliknij program kalibracji i wykonuj kolejne kroki procedury kalibracji 
zgodnie z instrukcją.

(Uwaga: masa wzorcowa musi wynosić 5 kg; jako zamiennik można użyć dwóch 
worków żwirku dla kota po 2,5 kg każdy lub innych odpowiednich przedmiotów.)
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Polityka usług serwisowych:
Dreame Technology ściśle przestrzega przepisów dotyczących odpowiedzialności za naprawę i zwrot produktów oraz 
zapewnia konsumentom gwarancję obejmującą naprawę, zwrot kosztów i wymianę produktu (zwaną dalej „gwarancją”).
Szczegółowe informacje na temat polityki usług serwisowych znajdują się w sekcji oficjalnych zasad obsługi 
posprzedażowej w witrynie internetowej Dreame Technology pod adresem https://global.dreametech.com

* Należy pamiętać, że gwarancja nie obejmuje następujących sytuacji:
1. Wygaśnięcie okresu gwarancji;
2. Uszkodzenia spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem, konserwacją lub przechowywaniem produktu
niezgodnie z instrukcją obsługi;
3. Uszkodzenia spowodowane demontażem lub naprawą przeprowadzoną przez serwisy nie posiadające autoryzacji
firmy Dreame Technology;
4. Brak ważnego certyfikatu gwarancyjnego lub ważnej faktury (chyba że dostarczono inny dowód potwierdzający, że
produkt jest w okresie gwarancji);
5. Nieautoryzowana modyfikacja karty gwarancyjnej;
6. Niezgodność modelu lub numeru seryjnego produktu na fizycznej karcie gwarancyjnej z rzeczywistym produktem;
7. Brak nazwy producenta, adresu fabryki, daty produkcji lub certyfikatu zgodności;
8. Uszkodzenia spowodowane siłą wyższą.

Pomoc techniczna:
Jeśli potrzebujesz dodatkowej pomocy lub napotkasz jakiekolwiek problemy podczas korzystania z produktu, 
skontaktuj się z nami, aby uzyskać dalszą pomoc techniczną.

Obsługa posprzedażowa (Zasady usług serwisowych / Pomoc techniczna)



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Automatyczna 
kuweta dla kota Dreame PS30 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE 
jest dostępny pod następującym adresem internetowym:https://files.innpro.pl/dreame

Adres producenta:Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, 
Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Chiny

Częstotliwość radiowa:2400MHz-2483,5MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej:<20dBm 

Producent:
Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded 
Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Chiny

Podmiot odpowiedzialny w UE:
Dreame Technology Netherlands B.V. 
Spicalaan 29, 2132JG Hoofddorp, Holandia 
compliance.eu@dreame.tech 



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi 
odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidło-
we usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System 
zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania 
odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w 
którym produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień związanych z 
bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte 
i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie internetowej https://serwis.in-
npro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w 
zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w 
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszcze-
nie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do 
trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl
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